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О толина jе живела у стану броj 243 зграде П. 

В. Хафелдинк, коjу су сви звали Биберница, 

зато што jе веома личила на посуду за бибер.

Прво поглавље

згра­да ­
Би­бер­ни­ца

Ши­ља­ти ­
со­ли­тер

Стан ­
бр. 243

згра­да ­
кутија за 
ципеле згра­да 

Кор­нет

Парк Петигру и 
украсни вртови

воли да решава тешке 
заго­нетке и да раз­ра­
ђу­је лукаве планове у 

својој бележници

Отолина

петигру
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Мада су Отолинини родитељи ретко били код 

куће, стално су jоj се jављали разгледницама.
Њени родитељи су били колекционари коjи су 

путовали по читавом свету. Ретко су када били 

код куће, али jе Отолина имала сву бригу и 

никада ниjе била усамљена. Сем тога, друштво 

jоj jе правио и њен наjбољи приjатељ господин 

Манро.

Из Норвешке

Жан-Пјер

Џералдина и 
Џералдина

Мерион господин 
Манро

Велики Даг Момци

Из сервиса за 
намештање 

кревета „Срећно 
гнездо“.

из Доставе 
козметичких 
препарата 

Мерион

Из фирме 
„Полирање 

квака“

Из сервиса 
за мењање 

сијалица од 
1000 вати

Пит Кејт и Тереза Мадам ­
Вонг

из фирме 
„Домаћа јела“

Из Мекбиновог 
сервиса за 

чишћење

Из фирме Смит и Смит, 
мајстора за растресање 

јастука и навлачење 
завеса

Из сервиса за 
слагање рубља 

„Насмешени змај“.

ПК д.о.о.

          Поздрави с
фестивала украшавања

            лосова на аљасци

Госиођица О. Браун
Биберница
сшан броj 243
Трећа улица
3001 Велеград

Наjдража О, 
украшавање лосова 
jе дивно али и веома 
заморно! 
   Воле ше 
мама и шаша.  

П.С. Пази се на оним 
љуљашкама!

Ш У М Е 

С
 Е 

В Е Р Н Е

22.02.08.

Разгледница

Отолина пише родитељима тако 
што писма шаље у Друштво 

лутајућих сакупљача. Они се 

труде да лутајућим сакупљачима 

пошта стигне без обзира где се у 
свету налазили.

ПК



Једног jутра, Отолина и господин Манро шетали 

су по парку и украсним вртовима Петигру. Био 

jе уторак, а уторком уjутру су волели да посе­

ћуjу корњаче у њиховом jезерцету...

Наочаре за сунце за 
ПОНЕДЕЉАК

Капут за 
УТОРАК

Панталоне за 
СРЕДУ

Греjачи за уши за 
ЧЕТВРТАК

Џемпер за 
ПЕТАК

СУБОТЊИ 
шешир за  сунце НЕДЕЉНЕ 

блесаве наочаре

(само за  
ношење  
у стану)

ПЕТАК

Отолина је 
обукла свој 

капут за 
УТОРАК. Имала 

је посебни 
одевни предмет 
за сваки дан у 

недељи.
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Кућа на 
дрвету

Украсни 
лавиринт

Врт 
кактуса

Вртешке

Украсни 
мост

Језерце с 
корњачама

Шума бонсаи 
дрвећа

Врт 
камичака

Љуљашке

НИСКА  трава

ВИСОКА  

ТРАВА  

Парк 
и украсни 

вртови 
Петигру
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петигру



...а ту су упознали Сесили Форбс-Лоренс III и 

њеног патагониjског пониjа Мрмљавка.

76

Источнокројдонски 
слез

Норфочки 
зграбац

Источноафрички 
чупави жбун

Португалски 
шврљижбун

Јужноафрички 
чупави жбун Норвешка 

боровница Каирска пигмејска палма Љубичасти жбун ­
из Пенанга

Жбуње из 
целог света

Молим вас да храните корњаче
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Отолина и Сесили су храниле корњаче баjатим 

кексом коjи jе господин Манро понео посебно 

у ту сврху, а Сесили jе испричала 

Отолини веома занимљиву при­

чу о дечаку коjи jе имао 

толико огромна стопала 

да jе могао да их користи 

уместо сунцобрана.

„Свиђа ми се твоj пони“, рекла jе Отолина.

„Хвала“, рекла jе Сесили. „Знаш, Мрмљавко jе 

из Патагониjе. Мени се свиђа твоj пас.“

„То ниjе пас“, насмеjала се Отолина. „То jе 

господин Манро.“

Дечак са огромним стопалима
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„...и онда jе Руперт постао светски омладински 

првак у школицама, али то jе већ друга прича“, 

рекла jе Сесили. „Сада морам да идем. Треба да 

ишчеткам Мрмљавку гриву.“

„Могу ли jа да ти помогнем?“, упита Отоли­

на узбуђено. Она jе обожавала да четка косу. 

Господин Манро ниjе.

„Можда неки други пут“, рече Сесили, па 

крену ка украсном лавиринту. „Узгред, требало 

би да ишчеткаш крзно свом псу.“

„Делуjе ми фино“, рече Отолина пошто jе 

Сесили отишла.  

Господин Манро ништа  

ниjе рекао.
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Бризбејнско ­
грудвасто дрво

Сесили је узела 
готово сав 
кекс и није 

оставила ниједан 
за господина 

Манроа.


